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INSULIN-INJEKTIONSGERÄT
BEDIENUNGSANLEITUNG

STYLO INJECTEUR D’INSULINE
INSTRUCTIONS D’UTILISATION

A utiliser uniquement avec les cartouches de 3 ml d’insuline Lilly (100 UI/ml ou unités/ml).
Ne pas utiliser avec d’autres marques de cartouches d’insuline.
Votre HumaPen LUXURA HD est de couleur verte.
Ausschließlich zur Verwendung mit 3 ml Lilly-Insulinpatronen (100 Einheiten/ml). 
Verwenden Sie keine Insulinpatronen von anderen Firmen.
Die Farbe Ihres HumaPen LUXURA HD ist dschungelgrün.

HumaPen LUXURA HD est conçu pour une utilisation facile. Vous pouvez vous injecter plusieurs doses à partir de la 
même cartouche de 3 ml d’insuline Lilly (100 UI/ml ou unités/ml). Lors de chaque injection, vous pouvez injecter de 
0,5 à 30 unités d’insuline à partir de la cartouche d’insuline Lilly de 3 ml. Vous pouvez sélectionner la dose de demi-unité 
(1/2) en demi-unité. Si vous sélectionnez une dose incorrecte, vous pouvez la corriger sans gaspiller d’insuline.

Der HumaPen LUXURA HD ist ein einfach zu bedienendes Insulin-Injektionsgerät. Sie können sich selbst mehrere Dosen 
aus einer 3 ml Lilly-Patrone (100 Einheiten/ml) verabreichen. Mit jeder Injektion können Sie 0,5 bis 30 Einheiten Insulin 
aus einer 3 ml Lilly-Patrone (100 Einheiten/ml) inijzieren. Dabei können Sie die Insulindosis in 0,5er (1/2)- Schritten 
einstellen. Falls Sie eine falsche Dosis einstellen, können Sie die Dosis ohne Insulinverlust korrigieren.

Avant d’utiliser le stylo, lisez entièrement ces instructions et suivez-les attentivement. Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner l’injection d’une dose incorrecte. 
CE STYLO EST PERSONNEL, NE PARTAGEZ AVEC PERSONNE VOTRE STYLO ET VOS AIGUILLES CAR CELA PEUT 
ENTRAINER UN RISQUE DE TRANSMISSION D’AGENTS INFECTIEUX.
Si l’une des pièces de votre stylo semble cassée ou endommagée, NE PAS L’UTILISER. Contactez Eli Lilly Benelux S.A. 
au 02/548 84 94 ou votre médecin, votre éducateur en diabète ou votre pharmacien pour obtenir un stylo de 
remplacement. 
L’utilisation d’HumaPen LUXURA HD n’est pas recommandée aux personnes aveugles ou malvoyantes, sans l’aide 
d’une personne voyante formée à l’utilisation du stylo. 
Gardez toujours avec vous un stylo injecteur d’insuline de rechange au cas où votre stylo serait perdu ou endommagé.

Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Pens die gesamte Bedienungsanleitung sorgfältig durch und befolgen Sie diese 
genau. Fehler in der Handhabung des Pens können zur Verabreichung einer falschen Insulindosis führen. 
VERWENDEN SIE NUR IHREN EIGENEN PEN UND IHRE EIGENEN NADELN, DA DAS GEMEINSAME VERWENDEN MIT 
ANDEREN PERSONEN EIN RISIKO FÜR DIE ÜBERTRAGUNG VON INFEKTIONSERREGERN DARSTELLT. 
Sollte irgendein Teil Ihres Pens gebrochen oder beschädigt wirken, BENUTZEN SIE IHN BITTE NICHT. Wenden Sie 
sich wegen eines Ersatzpens bitte an die Eli Lilly Benelux S.A./N.V. unter 02/548 84 94 oder an Ihren Arzt, 
Diabetesberater oder Apotheker. 
Der HumaPen LUXURA HD wird für Blinde oder Sehbehinderte ohne die Unterstützung einer normalsichtigen, im 
Gebrauch des Pens geschulten Person nicht empfohlen. 
Halten Sie für den Fall eines Verlustes oder einer Beschädigung Ihres Pens stets ein Ersatz-Injektionsgerät bereit.

Pièces du stylo HumaPen LUXURA® HD
Die Teile des HumaPen LUXURA® HD 

Aiguille du stylo (vendue séparément)

Pen-Nadel (separat erhältlich)

Porte-cartouche
Patronenhalter

Capuchon interne
Innere Nadel-
schutzkappe

Languette de papier
Schutzfolie

Capuchon du stylo
Schutzkappe

Membrane en caoutchouc
Gummidichtung

*Piston de la cartouche
*La couleur du piston de votre 
cartouche peut être différente.

Patronenkolben*
*Die Farbe Ihres Patronen-

kolbens kann variieren.

Corps du stylo
Penkörper

Bouton d’injection
Injektionsknopf

Capuchon externe
Äußere Nadel-
schutzkappe

Aiguille
Nadel

Tige du 
piston

Kolben-
stange

Bague de 
dosage

Dosierknopf
Fenêtre de 

lecture
Dosierfenster

Cartouche de 3 ml
d’insuline Lilly

(vendue séparément)
3 ml Lilly-Insulinpatrone

(separat erhältlich)

CHARGEMENT DE LA CARTOUCHE D’INSULINE      EINSETZEN DER INSULINPATRONE PURGE DU STYLO AVANT CHAQUE INJECTION   ENTLÜFTEN DES PENS VOR JEDER INJEKTION

Remarques importantes
•  Votre médecin vous a prescrit le type d’insuline qui vous   
 convient le mieux. Tout changement d’insuline doit être   
 effectué uniquement sous surveillance médicale.
• HumaPen LUXURA HD doit être utilisé uniquement avec les  
 cartouches de 3 ml d’insuline Lilly.
• Ne pas utiliser avec d’autres marques de cartouches   
 d’insuline. 
• Lisez et suivez les instructions de la notice patient qui   
 accompagne votre cartouche de 3 ml d’insuline Lilly. 
• Avant chaque injection, lisez l’étiquette de la cartouche et   
 assurez-vous que le stylo contient la bonne cartouche   
 d’insuline Lilly 3 ml.
• La couleur du stylo n’est pas destinée à indiquer le type   
 d’insuline.
• Les chiffres figurant sur le porte-cartouche indiquent la   
 quantité approximative d’insuline restant dans la cartouche.   
 Ces chiffres ne doivent pas être utilisés pour mesurer une dose  
 d’insuline. 
Questions fréquemment posées sur le chargement de la 
cartouche d’insuline
1. Pourquoi la tige du piston n’avance-t-elle pas lorsqu’il n’y  
 a pas de cartouche dans le stylo ?

S’il n’y a pas de cartouche dans le stylo, la tige du piston peut 
ne pas avancer lorsque vous poussez le bouton d’injection. 
Cette fonction du stylo vous permet d’enfoncer facilement la 
tige du piston dans le corps du stylo lorsque vous changez de 
cartouche. Une fois la cartouche insérée, la tige du piston 
avancera lorsque vous appuierez sur le bouton d’injection. 

2. Que dois-je faire si je n’arrive pas à fixer le    
 porte-cartouche au corps du stylo?

Vérifiez que la cartouche d’insuline est entièrement insérée 
dans le porte-cartouche. Puis, alignez soigneusement le 
porte-cartouche avec le corps du stylo et vissez jusqu’à ce que 
les deux parties soient bloquées.

Remarques importantes
•  Vous devez POUSSER à fond sur le bouton d’injection  
 pour que la dose complète soit administrée.
• Votre insuline NE sera PAS injectée si vous tournez   
 simplement la bague de dosage.
• N’essayez pas de changer de dose pendant l’injection.
Questions fréquemment posées concernant l’injection
1. Pourquoi le bouton d’injection est-il difficile à pousser  
 lorsque j’essaie de faire l’injection?

- Votre aiguille peut être bouchée. Essayez en fixant une  
 nouvelle aiguille, puis purgez le stylo.
- Appuyer sur le bouton d’injection rapidement peut rendre  
 le bouton plus difficile à pousser. Appuyer plus lentement  
 sur le bouton peut rendre l’opération plus facile.
- L’utilisation d’une aiguille au large diamètre permettra  
 de pousser plus facilement le bouton d’injection durant  
 l’injection. Demandez à votre médecin ou votre éducateur  
 en diabète quelle aiguille vous convient le mieux.
- Le bouton d’injection peut devenir plus difficile à   
 pousser si l’intérieur de votre stylo est souillé par la  
 présence d’insuline, de nourriture, de boisson ou de  
 tout autre élément. Le suivi des instructions de la  
 rubrique « PRECAUTIONS ET CONSERVATION » devrait  
 permettre d’éviter cela.

Si aucune des étapes ci-dessus ne permet de résoudre le 
problème, il peut être nécessaire de changer votre stylo. 
2. Pourquoi la dose affichée dans la fenêtre ne revient-elle  
 pas à zéro à la fin de l’injection de ma dose ?

Cela peut se produire si la cartouche d’insuline ne 
contient plus suffisamment d’insuline pour votre dose 
complète. Le chiffre dans la fenêtre d’affichage de la dose 
indique le nombre d’unités NON reçues. Pour compléter 
votre dose, retirez l’aiguille, changez la cartouche 
d’insuline, fixez une nouvelle aiguille et purgez le stylo. 
Affichez ensuite uniquement la dose que vous n’avez PAS 
reçue et effectuez l’injection.

Wichtige Hinweise
•  Ihr Arzt hat Ihnen das für Sie am besten geeignete   
 Insulin verschrieben. 
 Jede Änderung Ihres Insulins darf nur unter ärztlicher  
 Aufsicht erfolgen.
• Der HumaPen LUXURA HD ist ausschließlich zur   
 Verwendung von 3 ml Lilly-Insulinpatronen bestimmt.
• Verwenden Sie keine Insulinpatronen anderer   
 Hersteller.
• Lesen und befolgen Sie bitte die Gebrauchsinformation  
 Ihrer 3 ml Lilly-Insulinpatrone.
• Bitte überprüfen Sie vor jeder Injektion das Etikett der  
 Insulinpatrone und stellen Sie sicher, dass der Pen die  
 richtige 3 ml Lilly-Insulinpatrone enthält.
• Die Farbe des Pens gibt keine Auskunft über die Art des  
 Insulins.
• Die Skala auf dem Patronenhalter gibt einen Richtwert  
 für die noch in der Patrone enthaltene Insulinmenge an.  
 Verwenden Sie diese Skala nicht zur Einstellung einer  
 Insulindosis.
• Für weitere Informationen zum HumaPen LUXURA HD  
 und zu Lilly-Insulinen wenden Sie sich bitte an Eli Lilly  
 Benelux S.A./N.V. unter 02/548 84 94 oder an Ihren Arzt,  
 Diabetesberater oder Apotheker.
Häufig gestellte Fragen zum Einsetzen der Insulinpatrone
1. Warum lässt sich die Kolbenstange nicht   
 vorwärtsbewegen, solange keine Patrone im Pen ist?

Die Kolbenstange darf sich nicht vorwärtsbewegen, 
wenn Sie den Injektionsknopf drücken, es sei denn, es 
befindet sich eine Patrone im Pen. Dank dieser 
Eigenschaft des Pens können Sie die Kolbenstange 
leicht in den Pen drücken, wenn Sie die Patrone 
auswechseln. Sobald eine Patrone eingelegt ist, wird 
sich die Kolbenstange vorwärtsbewegen, wenn der 
Injektionsknopf gedrückt wird.

2. Was soll ich tun, wenn es mir nicht gelingt, den   
 Patronenhalter am Penkörper zu befestigen?

Überprüfen Sie, ob die Insulinpatrone vollständig in den 
Patronenhalter eingelegt ist. Halten Sie dann den 
Patronenhalter und den Penkörper exakt gegeneinander 
und schrauben beide Teile fest zusammen. 

Wichtige Hinweise
•  Zur Verabreichung der Dosis müssen Sie den Injektionsknopf
 gerade HERUNTERDRÜCKEN.
• Ihre Insulindosis kann NICHT durch Drehen des Dosierknopfes
 injiziert werden.
• Die Dosis darf während der Injektion nicht verändert werden.
Häufig gestellte Fragen zur Injektion
1. Warum ist das Drücken des Injektionsknopfes zur
 Verabreichung einer Injektion so schwer?

- Ihre Nadel könnte verstopft sein. Versuchen Sie es mit einer  
 neuen Nadel und entlüften Sie den Pen.
- Ein schnelles Herunterdrücken des Injektionsknopfes kann  
 das Herunterdrücken erschweren. Das langsame   
 Herunterdrücken des Injektionsknopfes erleichtert das  
 Injizieren.
- Die Verwendung einer Nadel mit einem größeren   
 Durchmesser erleichtert das Drücken des Injektionsknopfes  
 während der Injektion. Bitte besprechen Sie mit Ihrem Arzt  
 oder Diabetesberater, welche Nadelstärke für Sie am   
 besten geeignet ist. 
- Gelangt Fremdmaterial wie Insulin, Nahrung, Flüssigkeit  
 oder andere Substanzen in Ihren Pen, so kann das Drücken  
 des Injektionsknopfes erschwert werden. Dies wird durch  
 das Befolgen der Anweisungen unter PFLEGE UND   
 AUFBEWAHRUNG vermieden.

Wenn keine der oben genannten Maßnahmen das Problem löst, 
muss Ihr Pen möglicherweise ersetzt werden.
2. Warum geht der Dosierknopf nach der Injektion nicht  
 auf "0" zurück?

Dies kann der Fall sein, wenn die Insulinpatrone nicht mehr 
genügend Insulin für Ihre ganze Dosis enthält. Die Zahl im 
Dosierfenster entspricht der Menge, die Sie noch NICHT 
injiziert haben. Um die restliche Dosis zu erhalten, entfernen 
Sie die Nadel, wechseln Sie die Insulinpatrone, befestigen Sie 
eine neue Nadel und entlüften Sie den Pen. Dann wählen Sie 
mit dem Dosierknopf die Menge an Insulin, die Sie noch 
NICHT erhalten haben, und injizieren nur diese Menge.

Remarques importantes
• HumaPen LUXURA HD peut s’utiliser avec les aiguilles de  
 Becton Dickinson and Company pour stylo injecteur d’insuline.
• Les instructions concernant la manipulation des aiguilles  
 n’ont pas pour but de remplacer les procédures locales,  
 celles qui vous ont été expliquées par votre médecin ou  
 votre éducateur en diabète ou celles des institutions.
• Utilisez une aiguille neuve pour chaque injection. Cela  
 permettra d’assurer la stérilité, d’éviter les fuites d’insuline,  
 d’empêcher la formation de bulles d’air et de réduire  
 l’obstruction des aiguilles.

Questions fréquemment posées sur la purge
1. Pourquoi la purge est-elle importante avant chaque  
 injection ?
 Si vous NE purgez PAS le stylo, vous pourriez vous  
 injecter une dose incorrecte d’insuline. La purge permet  
 de s’assurer que le stylo et l’aiguille fonctionnent   
 correctement. Une fois que le stylo sera correctement  
 purgé, l’insuline s’écoulera de l’aiguille. Il peut être   
 nécessaire de purger plusieurs fois avant de voir l’insuline  
 s’écouler de l’aiguille. 

2. Pourquoi peut-il être nécessaire de purger plusieurs  
 fois lorsqu’une nouvelle cartouche est insérée ?

Il peut y avoir un écart entre la tige du piston et le piston de 
la cartouche. Répéter les étapes de la purge permet de 
déplacer la tige du piston jusqu’à ce qu’elle touche le 
piston de la cartouche. L’insuline s’écoulera de l’aiguille 
une fois que l’extrémité de la tige du piston poussera le 
piston de la cartouche.

- Répétez les étapes de la purge jusqu’à ce que de l’insuline  
 apparaisse au bout de l’aiguille.
- Si vous ne voyez toujours pas l’insuline s’écouler de  
 l’aiguille, reportez-vous à la question 3.
3. Pourquoi faut-il purger jusqu’à ce que je vois de l’insuline  
 au bout de l’aiguille   ?
La purge permet de déplacer la tige du piston pour qu’elle 
soit au contact du piston de la cartouche et permet de 
chasser l’air de la cartouche.
- Vous pouvez observer de l’insuline au bout de l’aiguille au  
 moment de sa fixation. Ceci montre simplement que  
 l’aiguille est fixée et qu’elle n’est pas bouchée. Vous devez  
 quand même effectuer la purge.
- Vous pouvez aussi ne pas voir d’insuline du tout au moment  
 où vous purgez le stylo. Ceci peut être dû au fait que la tige  
 du piston avance pour réduire l’écart entre la tige du piston  
 et le piston de la cartouche.
- L’insuline s’écoulera uniquement lorsque le stylo sera  
 correctement purgé. 
- Si le bouton d’injection est difficile à pousser, il se peut que  
 l’aiguille soit bouchée. Fixez une nouvelle aiguille. Répétez  
 les étapes de la purge jusqu’à ce que de l’insuline   
 apparaisse au bout de l’aiguille.
Si vous ne voyez toujours pas d’insuline s’écouler de 
l’aiguille, ne PAS utiliser le stylo. Contactez votre médecin ou 
votre éducateur en diabète afin d’obtenir de l’aide ou bien 
demander le remplacement de votre stylo.
4. Que dois-je faire si une bulle d’air est présente dans la  
 cartouche ?
Purger votre stylo permet d’éliminer l’air. Pointez le stylo vers le 
haut, et tapotez doucement avec votre doigt sur la cartouche 
pour que toutes les bulles d’air remontent à la surface. Répétez 
les étapes de la purge jusqu’à ce que de l’insuline apparaisse à 
l’extrémité de l’aiguille. Une petite bulle d’air peut rester dans 
la cartouche après les étapes de la purge. Si vous avez 
correctement purgé votre stylo, cette petite bulle d’air n’aura 
aucune incidence sur votre dose d’insuline.

Wichtige Hinweise
•  Für den HumaPen LUXURA HD eignen sich Pen-Nadeln von  
 Becton Dickinson and Company.
• Die Anleitungen zur Handhabung der Nadeln sollen keine  
 von Ihrem Arzt oder Diabetesberater bzw. Ihrer Klinik  
 gegebenen Anweisungen ersetzen.
• Verwenden Sie für jede Injektion eine neue Nadel, um die  
 Sterilität sicherzustellen, ein Austreten von Insulin, die  
 Bildung von Luftblasen und eine mögliche Verstopfung der  
 Nadel zu verhindern.

Häufig gestellte Fragen zum Entlüften
1. Warum ist das Entlüften vor jeder Injektion so wichtig?
 Wenn Sie NICHT entlüften, kann das zu einer falschen  
 Insulindosis führen. Der Entlüftungsvorgang hilft   
 sicherzustellen, dass Pen und Nadel korrekt funktionieren.  
 Nach dem korrekten Entlüften des Pens wird Insulin aus  
 der Nadel austreten. Es kann notwendig sein, den   
 Entlüftungsvorgang mehrmals zu wiederholen, bevor  
 Insulin an der Nadelspitze zu sehen ist.

2. Warum kann mehrmaliges Entlüften notwendig sein,  
 nachdem eine neue Patrone eingesetzt wurde?

Möglicherweise befindet sich ein Spalt zwischen dem 
Stempel der Kolbenstange und dem Patronenkolben. Durch 
Wiederholung der Entlüftungsschritte schiebt sich die 
Kolbenstange nach vorne, bis sie den Patronenkolben 
berührt. Sobald der Stempel der Kolbenstange den 
Patronenkolben nach vorne drückt, wird Insulin aus der 
Nadel austreten.

 

- Wiederholen Sie die Entlüftungsschritte, bis Insulin an der  
 Nadelspitze zu sehen ist.
- Wenn Sie noch immer kein Insulin aus der Nadelspitze  
 austreten sehen, gehen Sie bitte zu Frage 3.
3. Warum muss ich entlüften, bis ich Insulin an der   
 Nadelspitze sehe?
Durch das Entlüften wird die Kolbenstange vorgeschoben, bis 
sie den Patronenkolben berührt und auf diese Weise die Luft 
aus der Patrone entfernt. 
- Sie könnten Insulin an der Nadelspitze sehen, wenn Sie die  
 Nadel zuerst aufsetzen. Dies zeigt lediglich, dass die Nadel  
 befestigt und nicht verstopft ist. Sie müssen den Pen  
 dennoch entlüften.
- Sie könnten auch überhaupt kein Insulin austreten sehen,  
 wenn Sie den Pen entlüften. Dies kann der Fall sein, weil die  
 Kolbenstange sich vorwärtsbewegt, um einen Spalt zwischen  
 der Kolbenstange und dem Patronenkolben zu schließen.
- Insulin wird nur fließen, wenn der Pen korrekt entlüftet  
 wurde.
- Wenn sich der Injektionsknopf schwer herunterdrücken  
 lässt, könnte die Nadel verstopft sein. Setzen Sie eine neue  
 Nadel auf und wiederholen Sie den Entlüftungsvorgang, bis  
 Sie Insulin an der Nadelspitze sehen.
Wenn Sie noch immer kein Insulin aus der Nadel fließen sehen, 
verwenden Sie den Pen NICHT. Wenden Sie sich bitte an Ihren 
Arzt oder Diabetesberater, wenn Sie Hilfe oder Ersatz benötigen.
4. Was soll ich tun, wenn eine Luftblase in der Patrone ist?
Durch das Entlüften Ihres Pens wird die Luft entfernt. Halten 
Sie den Pen mit der Nadel nach oben und klopfen Sie 
vorsichtig mit dem Finger seitlich an die Patrone, damit sich 
alle Luftblasen im oberen Bereich sammeln. Wiederholen Sie 
den Entlüftungsvorgang, bis Insulin an der Nadelspitze zu 
sehen ist. Möglicherweise verbleibt eine kleine Luftblase in 
der Patrone, was aber nach ordnungsgemäßem Entlüften die 
exakte Insulindosierung nicht beeinflussen wird.

• Retirez l'aiguille après chaque injection. Ne pas conserver le stylo  
 avec l’aiguille fixée dessus.
• Tenez votre stylo HumaPen LUXURA HD, les cartouches d’insuline  
 Lilly 3 ml et les aiguilles hors de la portée et de la vue des enfants.  
 Gardez le stylo à l’abri de l’humidité, de la poussière, des températures  
 extrêmes chaudes ou froides et de la lumière directe du soleil.
• Ne conservez pas le stylo au réfrigérateur.
• Nettoyez le capuchon du stylo, le corps du stylo et l’étui avec un  
 chiffon humide. 
• N’utilisez ni alcool, ni eau de javel, ni eau oxygénée sur le corps du  
 stylo ou sur la fenêtre d’affichage de la dose. De même, ne mouillez  
 pas votre stylo et n’utilisez pas de lubrifiants tels que de l’huile car  
 cela pourrait endommager le stylo.
• Reportez-vous à la notice patient de votre cartouche d’insuline pour des  
 instructions complètes sur les conditions de conservation de l’insuline.

•  Nehmen Sie die Nadel nach jedem Gebrauch ab. Bewahren Sie den  
 Pen nicht mit aufgesetzter Nadel auf.
• Bewahren Sie Ihren HumaPen LUXURA HD, die 3 ml   
 Lilly-Insulinpatronen und die Nadeln für Kinder unzugänglich auf.
• Halten Sie den Pen von Feuchtigkeit, Staub, extremer Hitze und Kälte  
 sowie direktem Sonnenlicht fern.
• Bewahren Sie den Pen nicht im Kühlschrank auf.
• Reinigen Sie die Schutzkappe, den Penkörper und das Etui mit einem  
 feuchten Tuch.
• Verwenden Sie keinen Alkohol oder kein Bleichmittel zur Reinigung  
 des Penkörpers oder des Dosierfensters, und tauchen Sie den Pen  
 auch nicht in Flüssigkeit oder benutzen Schmiermittel wie z. B. Öl, da  
 dies den Pen beschädigen kann.
• Ausführliche Hinweise für die Aufbewahrung des Insulins finden Sie in  
 der Gebrauchsinformation der Insulinpatrone.

Votre HumaPen LUXURA HD a été conçu pour être utilisé 
jusqu’à 3 ans après sa première utilisation. Indiquez ici 
la date à laquelle votre stylo a été utilisé pour la première 
fois : __/__/__. Contactez votre médecin si une nouvelle 
prescription est nécessaire ou contactez directement 
votre pharmacien pour obtenir un nouveau stylo 
HumaPen LUXURA HD.

Verwenden Sie Ihren Pen nicht länger als 3 Jahre nach der 
ersten Verwendung. Vermerken Sie daher bitte hier das 
Datum des ersten Gebrauchs: __/__/__. Wenden Sie sich 
bitte an Ihren Arzt für eine Verschreibung oder direkt an 
Ihre Apotheke, wenn Sie einen neuen HumaPen LUXURA HD 
Ihren Pen benötigen.

INJECTION DE LA DOSE                                                           INJEKTION DER DOSIS

PRECAUTIONS ET CONSERVATION PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG REMPLACEMENT VERWENDUNGSZEITRAUM

Si vous avez des questions ou si vous rencontrez des difficultés avec votre HumaPen LUXURA HD, contactez Eli Lilly Benelux 
S.A. au 02/548 84 94 ou contactez votre médecin ou votre éducateur en diabète pour une assistance complémentaire.

Wenn Sie Fragen oder Probleme mit Ihrem HumaPen LUXURA HD haben, wenden Sie sich bitte an die Eli Lilly Benelux 
S.A./N.V. unter 02/548 84 94 oder an Ihren Arzt oder Diabetesberater, die Ihnen gerne weiterhelfen werden.

Avant la purge  Vor dem Entlüften Après la purge  Nach dem Entlüften

*Piston de la 
cartouche

*La couleur du piston
de votre cartouche 
peut être différente.
Patronenkolben * 
*Die Farbe Ihres 
Patronenkolbens 
kann variieren.

Ecart
Spalt

Tige du piston
Kolbenstange

Pas d’écart entre la tige du piston et
le piston de la cartouche

Kein Spalt zwischen Kolbenstange und Patronenkolben
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Vorbereitung
Préparez-vous
à l’injection

Aiguille du stylo (vendue séparément)

Pen-Nadel (separat erhältlich)

STYLO INJECTEUR
D’INSULINE

Pièces du stylo HumaPen LUXURA® HD/ Die Teile des HumaPen LUXURA® HD

 Attention : Si le porte-cartouche  
 n’est pas complètement fixé, la tige du 
piston risque de ne pas avancer et vous risquez de 
ne pas recevoir votre dose complète d’insuline.

Vorsicht: Wenn der Patronenhalter nicht
vollständig befestigt ist, kann die Kolbenstange
sich nicht bewegen und Sie erhalten
möglicherweise nicht die komplette Insulindosis.

Poussez le porte-cartouche vers le corps 
du stylo dans l’axe du stylo. Vissez le corps 
du stylo dans le porte-cartouche jusqu’à ce 
qu’il soit bloqué.

PURGER LE STYLO     / ENTLÜFTEN DES PENS        AVANT CHAQUE INJECTION VOR JEDER INJEKTION
Attention : Si vous NE purgez PAS votre stylo, vous pourriez vous injecter une dose incorrecte d’insuline. 

        Achtung: Wenn Sie den Pen NICHT entlüften, können Sie eine falsche Insulindosis erhalten.

Porte-cartouche
Patronenhalter Bouton d’injection 

Injektionsknopf
Corps du stylo

Penkörper

Membrane en caoutchouc
Gummidichtung

*Piston de la cartouche
Patronenkolben*

Tige du piston
Kolben-stange

Bague de dosage
DosierknopfFenêtre de lecture

Dosierfenster

CHARGER UNE CARTOUCHE D’INSULINE / EINSETZEN DER INSULINPATRONE

Enlevez le capuchon du stylo
Schutzkappe entfernen

Patronenhalter abschrauben

Legen Sie eine 3 ml Lilly-Insulinpatrone 
mit dem kleineren Ende voran in den 
Patronenhalter ein.

Patrone einsetzen Kolbenstange in den Pen schieben Patronenhalter aufsetzen Insulin überprüfen
Nur für
Insulinsuspensionen
(milchiges
Aussehen)

Insérez la cartouche

Dévissez le porte-cartouche

Poussez la tige du piston
à l’intérieur du corps du stylo Fixez le porte-cartouche Vérifiez la cartouche d’insuline Pour les suspensions d’insuline 

uniquement (insulines d’aspect laiteux) 

Remarque : / Hinweis: Remarque : / Hinweis:
Avant l’insertion de la cartouche 
d’insuline, vérifiez qu’elle n’est pas fêlée 
ou cassée et que la date de péremption 
de votre insuline n’est pas dépassée.

Si vous appuyez sur le bouton 
d’injection alors qu’il n’y a pas de 
cartouche dans le porte-cartouche, 
la tige du piston n’avancera pas.

Insérez la cartouche d’insuline Lilly de 
3 ml dans le porte-cartouche par son 
extrémité la plus petite.

• La tige du piston peut être sortie
 ou non du corps du stylo.  
• Dans le cas où la tige du piston est sortie,  
 utilisez le piston de la cartouche pour la  
 repousser dans le corps du stylo.

Vérifiez votre insuline :
• Son type
• Son apparence
Essuyez la petite membrane en 
caoutchouc située à l’extrémité de la 
cartouche d’insuline avec un coton 
imbibé d’alcool.

• Es kann sein, dass die Kolbenstange
 hinein- oder herausgeschoben ist,
 wenn Sie den Pen erhalten.
• Wenn die Kolbenstange herausgeschoben
 ist, verwenden Sie den Patronenkolben,
 um sie hineinzuschieben.

Kontrollieren Sie Ihr Insulin unbedingt auf:
• Typ
• Aussehen
Wischen Sie die kleine Gummidichtung
am Ende der Patrone mit einem 
Alkoholtupfer ab.

INSULIN-INJEKTIONSGERÄT

Capuchon du stylo
Schutzkappe

Cartouche de 3 ml d’insuline Lilly
(vendue séparément)

3 ml Lilly-Insulinpatrone
(separat erhältlich)

Capuchon externe
Äußere Nadel- 
schutzkappe

Capuchon interne
Innere Nadel- 
schutzkappe

Aiguille
Nadel

Languette de 
papier

Schutzfolie

Lavez-vous les mains et 
assurez-vous que vous 
disposez des éléments 
suivants avant de 
commencer :
• Stylo HumaPen  
 LUXURA® HD
• Cartouche de 3 ml  
 d’insuline LiIly
• Aiguille neuve pour stylo  
 injecteur
• Coton imbibé d’alcool

Waschen Sie sich die 
Hände und stellen Sie 
sicher, dass Sie die 
folgenden Dinge 
bereitgelegt haben, 
bevor Sie beginnen:
• HumaPen 
 LUXURA HD
• 3 ml   
 Lilly-Insulinpatrone
• neue Pennadel
• Alkoholtupfer

Faites rouler doucement  le stylo entre vos 
mains, 10 fois,

puis retournez-le 10 fois. 
L’insuline doit alors apparaître uniformément 
mélangée (aspect homogène).

Den Pen 10-mal sanft rollen

und dann 10-mal kippen. Das Insulin soll 
gleichmäßig gemischt aussehen.

Schutzfolie entfernen

Nadel aufsetzen 

An die Patrone klopfen

Schutzkappe von der Nadel
entfernen

2 Einheiten einstellen Entlüften des Pens
Wenn kein Insulin zu sehen ist, 
Entlüftungsvorgang wiederholen

Nadel gerade auf den 
Patronenhalter schrauben.

Halten Sie den Pen 
mit der Nadel nach 
oben.

Klopfen Sie seitlich 
leicht an die Patrone, 
damit sich eventuell 
vorhandene 
Luftblasen im oberen 
Bereich sammeln.

Klopfen Sie
seitlich an die Patrone.

Stellen Sie 2 Einheiten 
ein. 

Retirez la languette de papier

Fixez l’aiguille 

Retirez le capuchon de l’aiguille Sélectionnez 2 unités Purgez le stylo Si vous ne voyez pas d’insuline, 
répétez la purge.

Tapotez la cartouche   
Retirez le capuchon externe de l’aiguille.

Conservez le capuchon externe afin de 
retirer l’aiguille après votre injection.

Retirez le capuchon interne de l’aiguille 
et jetez-le.

Äußere Nadelschutzkappe entfernen.

Bewahren Sie die äußere 
Nadelschutzkappe zum Entfernen der 
Nadel nach der Injektion auf.

Entfernen und entsorgen Sie die innere 
Nadelschutzkappe.

Vissez l’aiguille de façon 
bien droite sur le 
porte-cartouche.

Pointez le stylo vers le haut.

Tapotez la cartouche pour faire 
remonter les bulles d’air afin
de les évacuer.  Attention : Lors de la première   

 utilisation d’une cartouche, plusieurs 
purges peuvent s’avérer nécessaires. Si 
après plusieurs essais, l’insuline ne 
s’écoule pas, l’aiguille peut être bouchée.

Appuyez sur le bouton d’injection, et 
maintenez la pression pendant 5 
secondes.

Vérifiez que de l’insuline apparaît à 
l’extrémité de l’aiguille.

Drücken Sie den Injektionsknopf und 
halten ihn für 5 Sekunden.

Überprüfen Sie, dass das Insulin aus 
der Nadelspitze austritt.

Appuyez sur le bouton 
d’injection et vérifiez que 
de l’insuline apparaît à 
l’extrémité de l’aiguille.

Sélectionnez 2 unités.

Tapotez la cartouche.

Drücken Sie den 
Injektionsknopf und 
überprüfen Sie, dass 
Insulin aus der 
Nadelspitze austritt.

 

Einstellen Ihrer Dosis Injektion Ihrer Dosis
Sélectionnez votre dose Injectez votre dose

Die Nadel entfernen
Retirez l’aiguille 

INJECTER LA DOSE / INJEKTION DER DOSIS 

Remarque : / Hinweis:

Tournez la bague de dosage jusqu’à la 
dose souhaitée.
Exemple : 5,5unités sont indiquées 
dans la figure ci-dessus.
Si vous sélectionnez trop d’unités, vous 
pouvez corriger la dose en revenant en 
arrière.
La bague de dosage fait « clic » lorsque 
vous la tournez. NE sélectionnez PAS 
votre dose en comptant le nombre de 
« clics » car vous pourriez sélectionner
la mauvaise dose.
Drehen Sie den Dosierknopf auf Ihre
gewünschte Dosis.
Beispiel: Auf der Zeichnung sind 
5½ Einheiten eingestellt. 
Falls Sie zu viele Einheiten eingestellt 
haben, können Sie die Dosis durch 
Zurückdrehen des Dosierknopfes 
korrigieren.
Der Dosierknopf klickt beim Drehen. 
Stellen Sie Ihre Dosis NICHT ein, indem 
Sie die Klicks zählen. Sie stellen dann 
möglicherweise eine falsche Dosis ein.

Enfoncez l’aiguille dans la peau, comme expliqué par votre médecin ou 
votre éducateur en diabète.
Placez votre pouce sur le bouton d’injection puis appuyez lentement et 
fermement sur le bouton d’injection jusqu’à ce qu’il ne bouge plus.
Continuez de maintenir le bouton enfoncé pendant 
5 secondes puis retirez l’aiguille de votre peau.
Vérifiez que la fenêtre d’affichage de la dose indique 0, ce qui confirme 
que vous avez reçu la dose complète.

Stechen Sie die Nadel ein, wie es Ihnen Ihr Arzt oder
Diabetesberater gezeigt hat.
Legen Sie Ihren Daumen auf den Injektionsknopf, drücken
Sie ihn langsam und kräftig bis er sich nicht weiterbewegt.
Halten Sie den Knopf 5 Sekunden lang gedrückt und
ziehen die Nadel dann aus Ihrer Haut.
Eine 0 im Dosierfenster zeigt, dass Sie sich die gesamte
Dosis verabreicht haben.

• Retirez l’aiguille munie de son 
 capuchon externe en la dévissant.
• Placez les aiguilles usagées dans  
 un container à aiguilles ou dans un  
 container en plastique résistant à la  
 perforation avec un couvercle  
 sécurisé.
• Ne pas réutiliser le container à  
 aiguilles une fois rempli.
• Demandez à votre médecin, votre  
 éducateur en diabète ou votre  
 pharmacien quelles sont les   
 options pour jeter de manière   
 appropriée les containers à aiguilles.
• Les instructions concernant la  
 manipulation des aiguilles n’ont  
 pas pour but de remplacer les  
 procédures locales, ni celles des  
 professionnels de santé ou des  
 institutions.

• Entfernen Sie die Nadel mit ihrer  
 Nadelschutzkappe durch   
 Abschrauben. 
• Entsorgen Sie gebrauchte Nadeln in  
 einem durchstechsicheren Behältnis  
 oder einem Behältnis aus Hartplastik 
 mit einem Sicherheitsdeckel. 
• Verwenden Sie das Nadelbehältnis  
 nicht mehrmals.
• Fragen Sie Ihren Arzt, Apotheker oder  
 Diabetesberater, wie Sie das   
 Nadelbehältnis ordnungsgemäß  
 entsorgen können.
Die Anweisungen für den Umgang mit 
Nadeln sollen keine lokal festgelegten, 
ärztlichen und / oder behördlichen 
Richtlinien ersetzen.

C

Äußere Nadelschutzkappe 
wieder aufsetzen

Remettez le capuchon externe
de l’aiguille

Setzen Sie die äußere Nadelschutzkappe
wieder sorgfältig auf, wie Ihr Arzt oder
Diabetesberater es Ihnen gezeigt hat.

Um zu vermeiden, dass Luft in die 
Patrone eindringt, bewahren Sie 
den Pen niemals mit aufgesetzter 
Nadel auf.

Remarque : / Hinweis:

Replacez avec précaution le capuchon 
externe comme indiqué par votre 
médecin ou votre éducateur en diabète.

Afin d’éviter la formation de bulles 
d’air dans la cartouche, ne conservez 
pas votre stylo avec une aiguille fixée.

5 secondes 

5 Sekunden

Il est possible de sélectionner une dose supérieure à 
celle restant dans la cartouche.

A la fin de l’injection, le chiffre qui apparaît dans la 
fenêtre d’affichage de la dose doit être 0. Si ce n’est 
pas le cas, le chiffre indique la dose d’insuline que vous 
N’avez PAS reçue. Souvenez-vous de ce chiffre.  

Retirez l’aiguille et sortez la cartouche vide.

Remettez une nouvelle cartouche comme décrit dans le 
paragraphe        , fixez une nouvelle aiguille et effectuez 
une purge comme décrit dans le paragraphe        .

Complétez votre injection en vous injectant uniquement 
la dose d’insuline que vous n’avez pas reçue.

Si vous pensez ne pas avoir reçu votre dose en totalité, 
ne vous injectez pas une nouvelle dose. Contactez Lilly, 
votre médecin ou votre éducateur en diabète pour 
obtenir de l’aide.

Es ist möglich, eine größere Dosis einzustellen als die in 
der Patrone noch verfügbare Insulinmenge.

Am Ende einer Injektion sollte stets die Zahl 0 
im Dosierfenster erscheinen. Ist dies nicht der Fall, so 
zeigt dies die Insulinmenge an, die Sie NICHT erhalten 
haben. Merken Sie sich die angezeigte Zahl.

Entfernen Sie die Nadel und die leere Patrone.

Setzen Sie eine neue Patrone ein, wie in Punkt          
gezeigt, setzen Sie eine neue Nadel auf und entlüften Sie 
den Pen, wie in Punkt          beschrieben.

Dann injizieren Sie nur noch die Menge an Insulin, die Sie 
noch nicht erhalten haben.

Wenn Sie denken, dass Sie nicht Ihre volle Dosis erhalten 
haben, injizieren Sie keine weitere Dosis.  Wenden Sie sich 
an Lilly oder Ihren Arzt, Apotheker oder Diabetesberater, 
wenn Sie Unterstützung benötigen. 
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Si vous avez des questions ou si vous rencontrez des difficultés avec votre HumaPen LUXURA HD, contactez Eli Lilly Benelux S.A. 
au 02/548 84 94 ou contactez votre médecin ou votre éducateur en diabète pour une assistance complémentaire.

Wenn Sie Fragen oder Probleme mit Ihrem HumaPen LUXURA HD haben, wenden Sie sich bitte an die Eli Lilly Benelux SA/NV 
unter 02 548 84 94 oder an Ihren Arzt oder Diabetesberater, die Ihnen gerne weiterhelfen werden.

HumaPen LUXURA HD répond aux normes actuelles de précision de la dose et aux exigences fonctionnelles ISO 11608-1 : 2000 avec les cartouches Lilly 3 ml.
HumaPen LUXURA HD entspricht den derzeit gültigen Anforderungen an Dosierungsgenauigkeit und Funktion von ISO 11608-1:2000 mit 3 ml Insulinpatronen der Firma Lilly.

HumaPen® et HumaPen LUXURA® HD sont des marques déposées de Eli Lilly and Company.
Copyright © 2007, 2017 Eli Lilly and Company. Tous droits réservés. Date de révision du document : mars 2018.

HumaPen® und HumaPen LUXURA® HD sind eingetragene Markenzeichen von Eli Lilly and Company.
Copyright © 2007, 2017 Eli Lilly and Company. Alle Rechte vorbehalten. Diese Bedienungsanleitung wurde zuletzt überarbeitet im März 2018.
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Schutzkappe wieder 
aufsetzen

Remettez le capuchon 
du stylo

Kontrollieren Sie vor dem Einsetzen die 
Insulin-patrone auf Risse oder 
Beschädigungen und stellen Sie sicher, 
dass Ihr Insulin das Verfalldatum nicht 
überschritten hat.

Wenn Sie den Injektionsknopf drücken, 
ohne dass eine Patrone eingelegt ist, 
wird sich die Kolbenstange nicht nach 
vorne bewegen.

Führen Sie den Patronenhalter und den 
Penkörper gerade zusammen. Schrauben 
Sie den Penkörper fest auf den Patronenhalter.

Vorsicht: Wenn Sie eine neue Patrone 
eingesetzt haben, können mehrere 
Entlüftungsversuche notwendig sein. 
Wenn nach mehreren Versuchen kein 
Insulin aus der Nadel tritt, kann diese 
verstopft sein.

*La couleur du piston de votre cartouche peut être différente.
  *Die Farbe Ihres Patronenkolbens kann variieren.
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